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Ha nepeanuii miaH BeIABUTAIOTCS OBE 3adayl — IIPOSICHUTH HEKOTOPble MOMEHTHI cofepkaHusa “IlecHu
0 Xapbapae”, HampuMep, OTBETUTh Ha BOMPOCHI: moueMmy OauH He TiepeBo3uT Topa yepe3 MpojauB U He Ha-
3bIBAaET CBOETO0 UMEHM, U U3YUUTh €ro BIUSIHUE HA KOHCTUTYUPOBaHUE (hOPMbI TAHHOM 3IIUYECKOI TIECHMU.
B craTtbe paccmarpuBaroTcst TpobiemMa HOMUHALIMK; TIpoTuBOcTosTHUE OnyHa 1 Topa: MpUYUHBI M MEXaHU3-
MBI, hOpMaTbHOE MPOSIBIIEHUE U POJIb B KOHCTUTYMPOBAHUHU CIOXETA; KaHp KaK CIoco0 peann3alnu co-
nepxkaHust mecHu. MOXHO KOHCTaTUpoBaTh, UTo B “IlecHe o Xapbapze” colep:KaHue — c108eCHblil HOeOUHOK
OpnuHa u Topa, a Takxke miaBHas dyHKiMsE OnuHa Kak Meduamopa — nepeeo3yuxa 4epe3 npouB — 1eTepMU-
HupyeT opMy TaHHOI MIMYECKOi IECHU, KOHCTUTYUPYEMOii (hparMeHTaMu pa3TuIHbIX XKaHPOB (10X8a1b-
0bl, 0CKOPOAEHUsL, INUCMEMUON02UHECKOU neCHU U nymeulecmaus), Ul pealu3aliii KOTOPBIX UCTIOJIb3YIOTCS
pasnYHbIe TUHTBOCTIIIMCTHYEeCKUEe TpuéMbl. “IlecHb 0 XapOapae” cpaBHUBaETCs C APYTUM BapUaHTOM
KOCMOTOHUYecKo rmecHn — “PeuamMm Badtpynaupa”.

Two tasks are put in the forefront: to clear some aspects of contents of Eddic Harbardzli6o, for example, to
answer some questions (why Odin doesn’t transport Thor through the gulf and doesn’t tell his name?) and to
study the influence of contents on the choice of a form of this Eddic song. In article are considered a problem
of nomination; the opposition Odin — Thor: the reasons and mechanisms, formal manifestation and a role in
creation of a plot; genre as way of implementation of the contents of the song. It is possible to note that in
Harbardzliod contents — a verbal duel of Odin and Thor — and also the main function of Odin as mediator —
carrier through the gulf — determines a form of this eddic song constituted by fragments of various genres
(a vainglory, insult, an epistemiologic song and journey) for which realization of various lingvo-stylistic methods
are used. Harbardzlido is compared with another version of the cosmogonic song — Vafprudnismal.

Karouesvie crosa: “Crapimas Dana”, skaHp, KOCMOJIOTUYECKAasT IIECHsSI, MU} TBOPEHMSI, HOMUHALIUS, TUMO-
JIOTHSI, CeMaHTUYeCKast PEKOHCTPYKIIUS, CPABHUTEIbHO-UCTOPUYECKUM aHAIN3.

Key words: “Elder Edda”, genre, cosmological song, myth of creation, nomination, etymology, semantic
reconstruction, comparative analysis.
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“ITecHun o Xapbapne”, oTHocsasIcs K MUGOJIOTH -
yeckoMy Lukiy “Crapiieid Duabl”, mpyuBiaeKkaia mpu-
CTaJIbHOE BHUMAHUE CIIELMAIMCTOB MO PSITY MPUYMH,
Cpeny KOTOPBIX MOTYT OBITh Ha3BaHHBI:

' Tly6aMKauums MoAroToB/ieHa B paMKax nomiaepxkanHoro POOU
HayuHoro mpoekrta Ne 16-04-00373.

¢ cé IpeBHOCTD, NMPUHAMIEXKHOCTD SI3bIYECKOM
anoxe (1o 1000 . [1, p. 29]), mo moBoay KOTOPOIi OJI-
HaKO CYILECTBYIOT pa3HOITIacus Cpeau MCCaeaoBaTe-
JIEH;

4 COXPaHHOCTD B COCTABE HECKOJIBKMX UCTOYHUKOB,
MIOMHMMO TJIaBHOIO “kKopoJiieBckoro kogekca” (Codex
Regius 2365; Ucnannus, Bropas nonosuHa XIII B.),
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npeacTaBieH parMeHT TeKCTa B pyKOIMCU Hayaja
X1V B. u3 coopanust Apuu Marnyccona (AM 748), mmo-
3BOJISIIOLIMI ¢ OObIIIeH CTENEeHbIO HANEXHOCTU BEpU-
(pumpoBaTh daAMYECKUE NTaHHbBIE;

¢ PeaTMCTUYHOCTh CONEPKAHUS, HE CBOMCTBEHHAS
SIINYECKUM TTECHSIM 1 BhIpaXKalolasicsi, C OMHOM CTO-
POHBI, B (QUTYPUPOBAHUM OOJIBIIOrO KOJIMYECTBA ObI-
TOBBIX JeTajieil (HarpuMmep, KOp3UHbI (meis), CEeNENKN
(sildr), oBcsiHkM (hafra), onexnbl (gervi), Op1oK (breecr)
M Ip.), a C APYIOii, B BLIOOPE COOTBETCTBYIOIIETO CTH-
Jisl JUTS1 TIepefavyu Mpru3eMJIEHHOCTH, HAMEPEHHOTO T10-
HUKEHUS CTaTyca MOBECTBOBAHUS;

¢ 1pPO3aMYHOCTD [ECHU, CIyXKalllasl OJIsT afeKBaT-
HOI1 TIepegauym peaTucTUIECKOTO COMepXKaHUs U pea-
nusyoiasics: B cieuuduke GopMbl — “HaATUUUU CBO-
OOMHBIX CTpO(d, HEMIPaBUIBHBIX CTPOUEK, ITePEXO-
Imux B mpo3y” [2, ¢. 227], I3bIKOBBIX MHHOBALIUSIX
(Hanmpumep, cyGUTrMpPOBaHHBIX aPTUKIISIX MPU UMe-
HaxX CyLIECTBUTEIbHBIX?);

¢ 5JeMEHTBI KOMU3Ma, IPOSIBIISIIOLIMECS B OYEIO-
BEUMBAHUU OOTOB, UX M300pakeHUU KaK OOBIYHBIX
JIIOJei, MPOUCXOXKAEHUE KOTOPBIX TPAKTYeTCs MO-pas3-
HOMY".

[IpBOAUMMBIX BbIllIE apryMEHTOB BIOJIHE I10-
CTaTOYHO, YTOOBI MPOAEMOHCTPUPOBAThH LIEHHOCTD
“ITecHn o Xap0bapae” njs UcclienoBaHUs; HY>KIaeT-
¢sl B 000CHOBAHUM JIMILb HEOOXONUMOCTh HOBOI UH-
TeprpeTaluy 3Toi aaaudeckoit meciu. Hekoropoie
(bakTOpbl OUEBUIHBI, IPYTUE XK€ NOJKHbBI OBITh DKC-
MJIMUUPOBAHbl. MHOTOUUCIEHHbIE KOMMEHTATOPbI
“Crapiieit Daapl”, B TOM YUCJIE 1 OTHOCUTEIBHO He-
naBHUe*, He Maau OTBETAa HA MPOCThIE BOMPOCHL: M0-
yemy OnuH He nepeBo3uT Topa yepes3 MpoJIMB U He
HasbIBaeT cBoero uMeHu? Hawm mnpeacrapiseTcs, 4To
peub UAET B JTaHHOM CJIydyae He O ITpa3aIHOM JIOOOTIbIT-
CTBE, a O HACYIIIHOU MOTPEOHOCTU Pa3bICHUTh HAW-
0oJjiee pelieBaHTHBIE acleKThl coaepxkaHus “IlecHu
o Xapbapzae”, KOTopble MOTYT UCIIOJIb30BaThCs B Ka-
YECTBE JOMOJHUTENIbHBIX TOBOAOB B I0JIb3Yy €€ apxa-
nyHocTU. KpoMe Toro ocTaércsl akTyaJbHON U MO-
TUBUPOBKA XKaHPOBOU MPUHAIIEKHOCTU TECHU B €€

2 [IpenrnonaraioT, 4TO OHU MEPBOHAYANBLHO MMOSABUINCH
B Pa3roBOPHOI peuu U TOJbKO MO3[HEe MPEeBpaTUINCh
B 00IIIESI3BIKOBYIO HOPMY [2, c. 227].

3 Cp. BO3MOXHBIe BapuaHTHL: “C OIHOI CTOPOHBI, YTBEP-
JKAalid, YTO TPAKTOBKA MECHU KaK HAaCMEIIKU WX IyTKU
ObLTa BO3MOXHA MOTOMY, YTO SI3bIYECTBO YK€ OTXKMBAJIO
CBOI1 BeK M BCJIENCTBHE 3TOTO 00OCTPUIOCH TOHUMaHUE
ero cinadocteit (Mork [3], ®puc [4]). C npyroii CTOpOHHBI,
YKa3blBaJIM, YTO (DaMUIIbSIPHOE OTHOIIIEHHUE K 60TaM ObLIO
XapaKTepHO IS ATTOXU, KOT/Ia CTapOil pEIUTUY e1lé HUITO
He yrpoxaio <...> HacrtauBanau u Ha TpeTheil BO3MOXKHO-
CTHU: TIECHb BO3HUKJIA B 3TIOXY, KOT/A SI3bIYECTBO yXKe JaB-
HO yMepJio KaK PEeJINTUS U CTAJI0 MaTepuaaoM s TT0d-
31U, — B YACTHOCTH, JIIS1 LIy TIMBOI o33uu (Xoiiciep [5])”
[2, c. 227].

4Cp., marmpumep, [6], [71, [8], [9].

B3aUMOJACICTBUU C coaepkaHueM. TakuM oOpa3oM,
Ha MepeaHUii TJIaH BBIABUTAIOTCS JBE 3a4a4l — IPO-
SICHUTHh HEKOTOpPbIE MOMEHTHI comepxXaHus “IlecHu
0 Xap0Oapne” ¥ U3y4HUThb eT0O BIAUSTHUE Ha KOHCTUTYU-
poBaHue (POPMBbI TAHHOU BAIUYECKON MECHMU.

“IlecHn o0 XapOapae” TpaaAuLIMOHHO OTHOCST K nec-
Ham-nepedpankam. B “Crapuieit Dnne” npencraBieHbI
MMOMHMMO Heé ellé ABe MecHU Toro e kaHpa: “Ilepe-
opanka Jloku” (Jloku cmoput ¢ 6oraMu Ha Mupy DOru-
pa U HAMEePEHHO OCKOPOJISIeT UX, MOKa He MOSIBISIeT-
cs Top ¢ MOJIOTOM M MpeKpalaeT IPOTUBOCTOSIHUE)
n “Ilecub o Xenbru ceiHe XbEpBapaa”, B KOTOPO
ATnu mpenupaeTtcs ¢ BeaukaHieit Xpumrepa. Kak Bu-
UM, B KAYECTBE YYACTHUKOB MepeOpPaHKU MOTYT BbI-
cTymnaTth O0TM, BeJIMKAHBI U Tepou 3moca. CunTaeTcs,
YTO UCTOYHUKOM 3TOTO XaHpa, IIUPOKO U3BECTHOTO
U 3a TIPENeJIaMU CKaHIMHABCKOTO apeaia’, Obl1 OObI-
yaii “cpaBHeHUsT MyXeil” (ap.-uci. mann-jafnadr),
3aKJTIOYAIONINIiCs B MOXBaJIbOE HA TTMPY COOCTBEHHBI-
MU MOIBUTAMU U YHIDKeHUM TpoTuBHUKA®. B “TlecHe
o Xap0Oapze” y4acTBYIOT IBa JI€iCTBYIOLIMX JIMLIA — OOT
Top B 0oOpa3ze nyTHUKaA C KOP3MHOM Ha Ijievyax, BO3-
BpallaloIINIACcId U3 CTPaHbl BEINKAHOB 1 OCTAHOBUB-
muiics nepes MpoJuBOM, Yepe3 KOTOPBIi eMy HYXKHO
repenpaBUTbCs, U MEePEeBO3YNK, Ha3bIBAIOIIUIl ceOs
XapOapaoMm, a Ha caMOM Jiejie oKa3aBiumiicss OnuHOM,
BEPXOBHBIM OOIOM CKaHAMHABCKOTO MaHTEeOHAa, KOTO-
pble 0OMEHUBAIOTC peruinkamu; B utore Top He 10-
CTUTAET CBOEH 1LIeJIU — MepenpaBbl Uepes MPoJIUB: OH
BBIHYXJEH U30paTh MHOI MapIIPYT, YTOOKI 10OpaThes
IO IoOMa, M OH He Y3HA€T B CBOEM coOecemHuKe CO0-
cTBeHHOTro oTua OauHa.

PaccMoTpuM noapoOHee KOMILIEKC BOITPOCOB, KO-
TOpPBIE MPEICTABISIOTCS HAM CYIIECTBEHHBIMU C TOY-
KM 3pEHUST CEMAaHTUYECKOM CTPYKTYPhI K KOMITO3ULINH
“ITecHu o Xapbapae”, a UMEHHO:

W npo0OJyieMa HOMUHAIINY;

B nportuBocTtosHue OauHa u Topa: MpUYUHBI
U MeXaHu3Mbl, (hopMaJibHOE TPOSIBJIEHUE U POJIb
B KOHCTUTYUPOBAHUM CIOXKETA;

B XaHp Kak Croco0 peajansaliy cofaepKaHus rmec-
HH.

I[J'[H peIICHUA IEPCUYNCIICHHBIX BbIIIC 3a1a4 06pa—
TUMCAI K OCHOBHOMY UCTOYHUKY I/IH(i)OpMaLII/H/I — KOH-
TEKCTyaJIbHOMY aHaJIMU3Y SAJNYCCKUX JaHHDbIX.

§ 1. Kak usBecTtHO, mpobieMa HoOMUHAYUU UTPa-
€T BaXKHEeUIylo pojib B MU(MOMO3ITUYECKON MOIEIU

> Cp., B 4aCTHOCTH, MTOXBAJIBLOY HA TIUPAX, COCTABISIOLILYIO
HEOTHEMJIEMBII KOMITOHEHT CONEPKaHUS PYCCKUX OBLITVH.
IMonpo6Hee cm. [10].

¢ ipeBHETEpMAHCKMII MaTepuas pacroyiaraeT u ApyruMu
npuMepaMu J1aHHOTO XaHpa. Cp. mepedpaHky mexny beo-
ByJibhoM 1 YHpepTom mimn Mexay Curypnom u Diicreii-
HOM, CBIHOBBSIMU Marnyca 60CoHOroro B XeiiMCKpHUHIJIe
[1, p. 39].
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Mupa: ums obyiajaeT KpeaTuBHOM (DyHKIIMEH, OHO ca-
MUM (PaKTOM CBOETO CYILIECTBOBAHUS CO3IaET 00bEK-
TBl KOCMU3UPOBAHHON BCEIEHHOI, IO OTHOIICHUIO
K KOTOPBIM OHO SIBJISIETCS TIEpBUYHBIM. B apxananoit
TpaguIMu UMs, objanaioliee Mpo3pavyHoil BHYTPEH-
Heit hopMoit, BEIpaXkaeT IIyOMHHBIC XapaKTepUCTHKI
WHIWBUIA; COKPBITME UMEHU BOCIIPUHUMAETCS KakK
CIIOCO0 yTauTh UCTUHHYIO CYLLIHOCTb €r0 HOCUTEJIS.
B aTOM pakypce um pacCMOTpUM BapHaHTHI TIpe3¢HTa-
LMY OCHOBHBIX AeicTBYIomuMX i — Oguna u Topa’.
B npozanueckom BeryrieHun OauH MMEHYeTCs “Tie-
peBo3a uenoBekKoM” (ap.-uci. ferio-karl), Top Ha3bI-
BaeT ero “mapHeM mapHei” (sveinn sveina (Hrbl. 1)),
OpUYEM MCIIOJIb30BaHUE ITUMOJIOTMYECKO pury-
pHI TIpUBJIEKaeT TUNepTpodUpoBaHHOE BHUMAaHUE
K OTMCHIBAEMOM CUTYallMu M 3epKaJbHO OTpakaeT-
¢ B oopamenun OnunHa K Topy Kak “MyxXy MyxKeii”
(karl karla (Hrbl. 2)). Borpocsr “Kto ectb ...?” (Hverr
er ...? (Hrbl. 1)) unu “xto umeetr?” (hverr & (Hrbl.
7)) B KOHTEKCTE JaHHOM IIECHU OKa3bIBaIOTCSI HEIIO-
CPEICTBEHHO BOBJICYEHHBIMU B chepy HOMUHALINY,
TaK Kak B OTBETe Ha HUX (UTYPUPYET IJIaro ‘Ha3wvl-
séamy’: Hildo6lfr sa heitir, er mic halda bad (Hrbl. 8)
“BUTBBI BOJIKOM Ha3bléaemcsi TOT, KTO MEHSI TTOIIPO-
cwl [mepxath Jonky y 6epera]”*3. HaspiBaHue cBoe-
IO UMEHU SIBJISIETCS HEOOXOMMMBIM YCIIOBUEM IIJIST TIe-
penipaBsl: segdu til nafns pins, ef pu vil um sundit fara
(Hrbl. 8) “ckaxu CBOE ums, €cliu XoUelllb Yepes3 Mpo-
B exaTh”*. O BaXKHOCTU Ha3bIBaHUSI, CIIOCOOCTBYIO-
11IETO OTOXJAECTBJICHUIO TIEPCOHAXa, CBUIETEILCTBY-
€T MOBTOP 3TO (bpa3bl B Havaje ClAeAyIolei CTpodbl
C TIOAPOOHBIM TIepeUHEM PONCTBEHHBIX OTHOIICHMI
Topa, KyJIbMUHALIMIO KOTOPBIX BEHYAET €ro ums. Cp.:
Segia mun ec til nafns mins, ... // ec em Odins sonr,
// Meila brédir, enn Magna fadir, // pradvaldr goda;
vid Por knéttu hér deema (Hrbl. 9) “Ha3zoBy cBO€ ums,
... // 9 OnuHa cbiH, // Meiinu s 6pat 1 Marau oreir;
// ThL C BIAAbIKO Goros Gecemyenib — ¢ Topom!™.
Tema UMeHM 1 HOMUHALIMU aKTyaJlbHA U B CIIEAYIO-
mux ctpodax, koraa Top neiTaeTcs y3HaTh, KaK 30BYT
ero cobecenHuka: Hins vil ec nu spyria, hvat pu heitir
(Hrbl. 9) “Cnpocuts s1 Xo4y, Kak cam ThI 306¢utbcs”™*.
Opnako OguH He ToAmaéTcs Ha YTOBOPHBI M HE Ha3bl-
BaeT cBoero Hacrosiero nMmeHu: Harbardr ec heiti,
hylc um nafn sialdan (Hrbl. 10) “Xap6apa s1 308ycb,
penko ckpuiBalo 51 umsa”*. Top He momo3peBaeT, ¢ KeM
OH MMeEeT JeJI0 ¥ BUAUT B HEXXEJIAHUU COOOIIUThL CBOE

7OTMeTHM, 4TO TIpo6JIeMa HOMUHALIMU aKTyaJlbHA HE TONb-
KO TI0 OTHOIIIEHUIO K IJIABHBIM IEUCTBYIOIIUM JIUIIAM, HO
U B MPUHILIUIIE, B TOM YUCJe U K 00bEKTaM MUPO3IaHUS,
0003HaYeHUsI KOTOPBIX aKIEHTUPYIOT BHUMaHWE Ha pa3-
HBIX acriekrax geHorara. Cp.: P6 gefr pu gott nafn dysiom,
er pu kallar pat heimis scoga (Hrbl. 45) “Tbl naéib xopo-
11ee ums MOTUJIbHBIM Ky4aM, KOTOPbIE Thl Ha3bléaeulb Kyp-
raHamu”*.

8 3Hak * 0003HaYaeT JOCIOBHBINA MEPEBOI.

9KpoMme I0CTOBHBIX NEPEBONOB IIPUBEIEHDI MIEPEBOIBI HA
pycckuii [11].

WM JIMIIb 9KCTPaJIUHIBUCTUYECKIME TIpUYnHEL: Hvat
scaltu of mafn hylia, nema bt sacar eigir (Hrbl. 11) “3a-
yeM Obl TeOe CKpBhIBaTh CBOE uUMs, €CJIU Thl HE B pac-
npe?”.

Kaxk Bugnm, OnH HaMepeHHO He Ha3bIBaeT CBOe-
IO UCTUHHOTO UMEHU 1 He 0OHAPYXKWBAET CBOEH CyTH,
TeM He MeHee B “IlecHe o Xapbapae” paccesiHbI Ha-
MEKM, TI03BOJISIONINE TPUOIM3UTHCS K €ro pa3raike.
B yactHOCTH, accoumanus ¢ naswumy Ha noje 60s
(np.-uca. valr) orcbinaeT K xeiitn OnuHa Kak “Ilasuiux
otua” (ap.-ucn. Val-fodr): vega vér kndttom oc val fella
(Hrbl. 16) “cpaxanich MBI M Mepmebix Bamuan”*; Var
ec 4 Vallandi oc vigom fylgdag, // ... Odinn 4 iarla, b4 er
i val falla (Hrbl. 24) “f B Ilaswux ctpaHe ObLI U B OUT-
Bax yvyacTtBoBai, // ... OOuH UMeeT SIpJOB, NABUIUX
B 6utBe”*. JIpyroit MucoJIornyecKuii MOTUB — UCK) -
uienue, Ucnvlmanue — TakxKe COAEPKUT MPO3pauHbIit
HaMEK Ha TMIYHOe st OarHa IeicTBUe, TTOCTOSH-
HO TIpUMEHSIEMOe MM TI0 OTHOIIEHUIO K Ppa3TUYHBIM
TepCoOHaXaM U XapaKTepu3ylollee ero MpuIacTHOCTh
Maruyeckoii cdepe. Cp., HampuMep, ero camoornuca-
Hue: Fiold ec for, fiold ec freistada, // fiold ec reynda
regin (Vm. 3; 44; 46; 48; 50; 52; 54) “MHoro 51 cTpaH-
CTBOBAJI, MHOTO $I UCNbIMbIBAA, // MHOTO SI UCKYUlaA
6oros”*; Fér pa Odinn at freista ordspeki // pess ins
alsvinna iotuns (Vm. 5) “OtnpaBuiics B myTb OnuH uc-
nbimams CJIOB MyIPOCTh // BCEMYyIpPOro BeJnKaHa *;
b4 scal freista, hvarr fleira viti, // gestr eda inn gamli
pulr (Vm. 9) “HyXHO ucnsimams, KTo 0OJIbIlIEe 3HAET, //
rocTh WM ctapbiii Tyn”*. OouH B “IlecHu o Xapoap-
Je” He coOupaeTcsl pacKpbhIBaTh CBOE UM U IIPUAEP-
JKMBAETCS TAKTUKM YMOJYAHUSI, BBICTYIIAsl KakK “cKoTa
nactyx”'%: ... hugda ec aldregi mundo // glepia féhirdir
farar (Hrbl 52) “... HUKoraa He gymait, // 9To romMelia-
€T ckoma nacmyx noe3ake”*.

Takum oOpazoM, HoOMUHALMS (MJIM aHTUHOMUHA-
uus) B “IlecHu o Xapbapae” ocyliecTBsIeTCs pas-
JIMYHBIMU CIIOCOOaMU:

 [IPSIMBIM HAMEHOBAHMEM, CP. TIOSIBIIEHUE IIP.-UCIT.
Odinn cHauana B peun Topa (ec em Odins sonr (Hrbl. 9)
“gq Oduna chH”), 3aTeM camoro OnuHa (Odinn 4 iarla
(Hrbl. 24) “O0un nmeet sapiaoB”*; attunga brautir til
Odins landa (Hrbl. 56) “poxHu mopory B Oduna 3eM-
1m”*); reoHUM Porr mosiBnsercsa B Hrbl. 9 (camonasbl-
Banue), 18,22, 28, 32, 36, 55 (B o6paruenusx OanHa);

e IPOMCXOXIEHUEM ! IepeuyrcIeHreM POICTBEH-
HbIX cBa3eit (Top — cbiH OnuHa, 6pat Meiinu, ortelr
Marnu (Hrbl. 9));

pennaraeTca KOHBbEKTYpPa, B GOJIbILEN MEPE COOTBET-
CTBYIOILIASI COICPKAHUIO TIECHU: Ap.-UCI. *far-hirdir ‘Tio-
e3nku nmactyx’ [12, S. 86].

' Cp.: Segia mun ec til nafns mins ... // oc til allz gdlis: ec em
Odins sonr (Hrbl. 9) “Ckaxy cBo€ ums ... // 1 BC€ npouc-
xoxucoenue: 1 OnuHa ChIH”*,
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® ACCOLIMATMBHBIMU KOMIUIEKCAMU, CP. YIIOTpeoie-
HUE Op.-UCH. valr ‘naswuil Ha 110jie OpaHU’, colepxKa-
ee aJuTo3nio Ha xeiitu OnuHa — np.-ucn. Val-foor
“Ilaswux oten”;

e aHarpaMMaMM, Cp. 3alIUMPOBKY Ip.-UCIL. Porr:
bérr 4 afl cerit, ... // oc péttisca pu pa Pérr vera; //
hvérki pu pa pordir ... (Hrbl. 26) “¥Y Topa cuit BIOBOJIb,
... // He Kazanoch Tebe, uto Thl Top; // He cMes THI .70 %,

® COKPBITUEM UMEHM U TEM CaMbIM MCTUHHOM TpH-
ponsl nepcoHaxa (Hrbl. 10; 11).

Heob6xonmmMo oCTaHOBUTHLCSI Ha aHalU3€ UMeE-
Hu OnuHa, 1MoJ KOTOPBIM OH BBEICTyIaeT B “IlecHu
o Xap6apae”. CyllecTBYIOT IBE €ro TPaKTOBKU: KOM-
no3ut ap.-uci. Har-bardr, npencrapisiomuii co6oii
¢ Mop(OoJIOTUYECKOI TOYKM 3peHUsT 0aXyBpUXU, UH-
TeprnpeTupyeTcs 1100 Kak “cedo-60poowiii” (2, c. 227],
TO €CThb NEePBbIi KOMIIOHEHT BO3BOAUTCS K AP.-UCII.
hdrr ‘cenoii, ceprlit’ (< o.-repMm. *hairu- [14, S. 212]),
a BTOPOIi K Ip.-UCIl. -bardr ‘6oponaTeiii’ (Kak B *lang-
bardr ‘nnuHHoGopoabiit’ (GOr. I1 19, koHbekTypa)
[14, S. 24; 122]), nubo Kak “ebicoxo-60poduiit” (< ap.-
WUCI. hdr ‘Beicokuii’ (< mpackaHn. *hauhaR) & np.-uc.
bard 2 ‘6opona’ [13, S. 210]; [26]). BmecTe ¢ Tem BO3-
MOXEH U MHOI BapuaHT STUMOJIOTUIECKOTO PEIICHUS,
He MPOTUBOpEYalInil I3bIKOBBIM (haKTaM, a UMEHHO
Kak “ewicoxuil (boesoil) monop nmeromnuii” (< mp.-uci.
hdr ‘Boicokuil’ & ap.-uci. barda ‘60eBoii Tonop’'?,
poacTBeHHOE Ap.-uci. bard 2 ‘6opona’ [13, S. 210]), To
€CTh B HOMMHAIIMM aKIEHT Je/IaeTcsl Ha JBYX MPU3HA-
Kax — gvicome (HEOTheMIIEMOI XapakTeprcTuke Omm-
Ha, SKCIJIMLUPYIOLIE €ro MOJOXKEHUE 6epX08H020
0ora B CKaHAMHABCKOM MAHTEOHE) U 81a0eHUlU OpYICU-
em (bonee momobaroieM Topy Kak IJTaBHOMY 3alllUT-
HUKY acoB). [1peamodTuTeTbHOCTh 3TOTO BapuaHTa
MPEICTABIISIETCSI OUEBUIHOM, TaK KaK, C OMHOI CTOPO-
HbI, 3KCTUTMIMpPYeT UMt OIMHA, UMEIOIIETO XEUTH 6bl-
COKUIl, KOTOPOMY ITOCBSIIEHBI aaandeckue “Peun Bbi-
cokoeo” (ap.-uci. Hava-mal), a ¢ npyroii, — HauboJiee
pelleBaHTHOE aeiicTBue Topa — cpaxcambsces (Op.-UCII.
beria, npereput barda)'® u ero nepusat — 0603Haye-
HME OpyXus (Op.-uci. barda ‘6oesoii Tonop’)'*, ko-
TopoMy OOUH MbITaeTCsl MOApaxaTh B MepedpaHKe,
YTOOKI OBITh C HUM Ha paBHBIX, MUMUKPUPOBATh U HE
0OHapyXXMBaTh CBOETO HACTOSIILIETO UMEHU.

12<parga f. ‘streitaxt’, nisl. barda ‘hammer um stockfisch zu
klopfen’. — viell. < mnd. barde vgl. as. barda, ahd. barta
< ...> falls nicht, ganz wie das nd. wort, aus bard 2 ‘bart’
gebildet. Die bed. wire also ‘mit einem bart versehene axt”
[13, S. 26].

B [IpuMepsl IPUBENEHE B § 2.

“4Cp. ums BenukaHa, Hageausluero OxuHa BoJIIE6-
HBIM Xe3JioM, 3acdukcupoBaHHoe B “IlecHe o Xap-
Oapae” ¢ UACHTUYHBIM BTOPBIM KOMIIOHEHTOM — JIp.-
ucia. Hlé-bardor (Hrbl. 20), koTopoe MOXHO MHTepHpe-
TUPOBATh KaK “3allUTy 00eBOro TOIlopa MMEIOIINii”
(< mp.-ucn. hlé ‘schutz’ [13, S. 235]).

OtHomeHns Mexny OguHoM 1 TopoM CTaHOBH-
JIUCh 0OBEKTOM MPUCTATHBHOTO BHUMAHUS MCCIIeNOBa-
Teseit, MHEHHUsI KOTOPBIX TIPEeTepIIeIM BeChMa CyIIle-
CTBEHHBIE M3MEHEHUS: €ClIM IMePBOHAYAITBLHO JTOMU-
HUpoOBaja KOHIEIMIINS UX Pa3IUYHOTO COLIMATbHOTO
cratyca (OguH — MOBEIUTENb SIPAOB, a Top — OOH-
JIOB), TO B HACTOsI1Iee BpeMsl OOIIEPU3HAHHOMN CTa-
Jla TouKa 3peHust 00 UX MPUHAIIEKHOCTU K OMHOMY
W TOMY K€ paHTy, B IIpeaeraXx KOTOPOTO OHU BCE ke
00J1a1al0T pas3IMYHBIMU TToJTHOMOYMAMU . B umeHn,
uzopanHoMm OnuHoM B “IlecHu o Xap0Oapae”, CKpbI-
Ta oTragkKa KOH(IMKTa MexXay HUM 1 Topom: OauH
YHUBEpCaJeH Mo CBOel Mpupoae, eMy MOABIACTHbI
Bce chephl IeITeTbHOCTH, OH MOXET BBITIOTHSTD 110~
Oble (DyHKIIMU, B TOM YUC/IE U 3aKPEIIEHHbIE 3a IpY-
MMy 6oraMu (Harpumep, BOMHCKYIO, TUTTUYHYIO JJIsT
Topa), a ipyrum 60oram Takoe MoBeJeHUe Kareropuie-
CKU 3allpeleHo, To3ToMy Top, HaMeKaroInii Ha CBOU
JEeMUYpPTrUYecKue NessHusl, U TePIUT nopaxeHue. XKe-
JnaHue OauHa CKPBITh CBOE MMSI JaXkKe OT COOCTBEHHO-
ro CbIHA, BHICTYIAIOIIETO B KQUeCTBE €ro COMEepHUKa,
OOBSICHSIETCS Ha Halll B3MJISII HEBO3MOXHOCTBIO TOITY-
CTUTB KOTO-JINOO0 Maxke U3 TpencTaBUTesIcii TaHTeOHa,
WMEIOIINX POACTBEHHBIC CBSA3M, K BBICIICH MyIpPOCTH
Maeu1eckoil IPUPOIbI, TOCTYITHOM TOJbKO €My caMO-
My. Top oka3bIBaeTCs HE B COCTOSTHUM pa3rafaTh 3a-
rajiky — yCTAaHOBUTD UM CBOETO OMNIOHEHTA U TeM ca-
MBIM TTPOHUKHYTH B IJTYOMHHbIE TaliHBI MUPO3TAHUS,
¥ TIO3TOMY JIMIIIAeTCS BO3MOXKXHOCTH Tiepecedhb IpaHu-
1y, TIPOXOJSIILYI0 MEXIy ABYMsI 6eperaMu mpoJiuBa,
CHMBOJIM3UPYIONIYI0 BONOPA3Ae] MEXIY O0KECTBEH-
HBIM U CBEPXOOKECTBEHHBIM, TAfTHBIM, MAaTMYECKHM,
3aKPBITEIM IS BceX, KpoMe OIMHa, BBITIOHSIIOIIETO
byHKIIMIO MeauaTopa, epeBO3SIIEro yepe3 MpoJInB.
[Mpennmaraemyto BBIIIE TUITOTE3y 00 MHTEPIIPETAIINN
UMeHU, noa KoTopbiM OnuH BeicTynaeT B “IlecHu
0 Xap0apne”, noATBEepXKIaeT 3aCBUAECTEIbCTBOBAHHOE
B cTpode 56 mpoTuBoIIOCTaBIcHNE “3eMenb OmmHa”
npuHamiexaueit Topy “moneit 3emie”, cp.: ... unz pu
hittir Verland; // par mun Figrgyn hitta Pér, son sinn, //
oc mun hon kenna hdnom &ttunga brautir til Odins
landa (Hrbl. 56) “... moka He Hainémb Jwodei 3em-
au; // TaM ¢ cetHoM Topom Betpetutess ObEprioH, //
OHa OOBSICHUT MyTh K poaHe B Oduna 3emau’*. OCHO-
BBIBAsICh Ha DAIMYECKUX JaHHBIX, MOXXHO KOHCTaTH-
poBartb, uto Top, cpaxasch ¢ BeMMKaHAMU ¥ 3allUIIas
OT HUX OOTOB U JIIOJIeii, OCYILECTBIST KOHTPOJIb B 20-

15Cp. xapakTepHoe BbIcKa3bIBaHue: “Denn immer wieder
kann man feststellen, da Thor und Odin, wenn auf
verschiedenen Gebieten wirksam, im heidnischen Glauben
als gleichartige Gotter betrachtet worden sind. Thor ist
<...>, ganz wie Odin, als aller Gotter Haupt gegolten hat
<...>. Thor ist gar nicht ausschlielich ein Gott der blof
korperlichen Kraft; denn seine Weisheit zeigt er auf ganz
dieselbe Weise in den Alvissmal, wie Odin im Kampfe
mit Vafprudnir. Odin ist der Erfinder der Runenkunst,
aber Thor weiht die Runeninschriften mit seinem
Hammerzeichen” [15, S. 149].
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PU30HMAABHOU TNIOCKOCTU, B KOTOPOI pacriojiarajuch
“zemun monpeit” (np.-uci. Verland (Hrbl. 56)) u “mup
BEJIMKAHOB” (Ip.-UCH. iofun-heimr), a OouH — B gep-
MUKAAbHOU, MEXTY MUPOM UHBIM U 3TUM CBETOM.

§ 2. Kondaukt mexny OauHom u Topom pocta-
TOYHO CephE3eH; OH MOXET MPUBECTU K JICTAIBHOMY
ucxony, cp.: ... fyr slicom, sem pu ert, // pa mun ec
forda figrvi mino ... (Hrbl. 12) “... ot Takux, Kax Tsl, //
cIiacy s CBOIO XXKM3Hb ...”*. Ha nepBblii B3IJIs1 €ro
MPUYNHY TPYIHO YCTAHOBUTH, OMHAKO, €CJTM BHUMA-
TEeJbHO MCCIIEN0BaTh TEKCT, TO HENIb3s He 0OpaTUTh
BHUMaHUS Ha OJHO 00CTOATENbCTBO: TOp BBIXOAUT 3a
paMKHu cBoOeif KOMITETEHIIMY KaK 3alluTHUKA IO
1 OOroB OT BEJIMKAHOB, HAIEJIEHHOTO HEMIOXKMHHOMN
CWJIOI, M MpeTeHayeT Ha KOCMOTOHUYECKUE AesTHUS
(co3manme 3BE31), KOTOPBIE TIPUTTMCHIBAIOTCS TIIABHO-
my gemuypry Oauny. Cp.: upp ec varp augom Allvalda
sonar // 4 bann inn heida himin; // pau ero merki mest
minna verca, // pau er allir menn sidan um sé (Hrbl. 19)
“Opocu r1a3a 1 AJdbBajbAu ChlHA B SICHOE HebO; //
BOT JIYYIITNI TaMSITHUK MOWMM TIOABUTaM, // KOTOpBIE
BCe JII0IM ¢ Tex nop BuadaT”*. Komusm cutyanuu 3a-
KJItouaetcsl B ToM, uyto OauH, napoaupys Topa, nzo-
OpaxkaeT ce0s1 B ero amILlya, Cp. OIMHAKOBBIE PEIINKHI
ooros.: Ec var austr (Hrbl. 24 — peruiuka Topa, xapak-
TepU3YIOIIasl €ro OOBIYHBIN MapIIPYT B CTPaHy BEJIH-
kaHoB; Hrbl. 30 — perinka OauHa, ynomoOJIsioIiero-
cs1 Topy) “S ObL1 Ha BocTOoKe”*. OOUH oOMaHbieaem
(cp. op.-uci. vél, TTOCTOSIHHO BCIUILIBAIOIIUIA B €ro
BBICKA3bIBAHMSIX O CBOMX JESTHUSIX) Y IPUKUIBIBACTCS
ob6manyTeiM TopoM, cp.: Ec mynda pér pa trua, nema
pu mic 1 trygd véltir (Hrbl. 34) “IToBepu Obl $1, ecu
ObI Thl MEHS B JOBepUU He 00maHya”*. UHBIMU cllO-
Bamu, OguH urpaet ¢ TopoMm, KaK KOIIIKa C MBIII-
KOi1, 1 K TOMY Xe TIPUIUCHIBaeT cebe BOMHCKUE MO~
BUTH, KaK mpaBuiio, coBepuraemble Topom. Cp.: Ec
varc i hernom, er hingat gordiz // gnaefa gunnfana, geir
at rioda (Hrbl. 40) “bbut g B npyXuHe, CIICIIMBIICH
crona, // CTIr OUTBBI TIOAHITH U KOTIbE OKPOBABUTh .
Cospaéres BnevatiaeHue, uro Top 1 OauH BTOpraror-
csl B 00J1aCTU KOMMETEHIIMU APYT ApYyTa; pa3Hulia B UX
MO3ULIMHY 3aKJIl0YaeTcs JUIlb B TOM, 4To Top mena-
€T BTO HEBOJIbHO, He TOoJ03peBasi, KTO ero cobdecen-
HUK, a OI1H, HATPOTUB, CO3HATEILHO TTPOBOIIPYET
Topa'®. B anauueckoii Moaenu Mupa 3T chepbl ObLTH
pasrpanuyeHbl. Top Boruroman (Gpu3HIecKyw CUiy,
M €ro INIaBHas (PYHKIIMS 3aK/II04Yaaach B “COBEpIICHUM
nonsura” ", cpaxcenuu ¢ BeTMKaAHAMU U 3aLIUTE OT HUX

16Cp. ero HEMPUKPHITYIO HACMENIKY Hajg TopoM, Ha3bIBa-
€MbIM B CUTYalluu KpaiiHe HeOJ1aronpuATHON JUld Hero
Acos (6oroB) Topom: Asa-Pors hugda ec aldregi mundo //
glepia féhirdir farar (Hrbl 52) “Acoé Topa Hukorna He ny-
MaJl, // 4TO TIOMeIIaeT CKOTa ITacTyX moe3mKe” .

U p.-ucn. prec drygia (Hrbl. 48); cp. 3HaueHue ap.-
UCI. precr: “m. kraft u. energie, energische tat (Hrbl. 48)”
[14, S. 242].

ooroB u mozeii'®, KoTopyro peanusoBa iaroi beria:
Ec var austr oc igtna bardag (Hrbl. 23) “SI 611 Ha Boc-
TOKE U pa3ua BeaukaHoB”*; Brudir berserkia barodac i
Hléseyio (Hrbl. 37) “2Kén 6epcepkoB s paszua Ha XJie-
ceii”*; Kleeki vanntu, Porr, er pu 4 konom bardir (Hrbl.
38) “Bort aeno mo3opHoe — XEH pazumsy”. AKLIEHT Ha
MOIIIM KaK BaxkHeiileMm KauyecTBe Topa comepkuTtcs
1 B €r0 caMOOMpene/ieHUU KakK “cuabl BAACTUTENS 00-
roB” (pridvaldr goda (Hrbl. 9)) 1 TOCTOSTHHO OOBITPHI-
BaeTcs Ha YpOBHE MO3TUKK Y. ONMH TaKXKe UMEN OTHO-
LIEHUE K 60uHCcKoi (GYHKIUU, HO OHA MPUHLIMITAAIb-
HO oTJIMYajach oT moHoMouuii Topa, Tak Kak ObLia
CBsI3aHa C naguwumu Ha 110y1e 00s1 (Ip.-uci. valr), To
€CTh C MUPOM MHBIM M €r0 HEM3MEHHOM accolali-
el ¢ Heu3BeJaHHbBIM, HETMOJABIACTHBIM UEJIOBEKY, Ma-
euxeckum, ISl BeIpaxkeHus: KoTophix B “IlecHe o Xap-
Oapne” ciayxar crielMajibHble aTpuOyThl (gambanteinn
‘BoJilLIeOHAsT BETBb') U TEXHUKU (Ap.-UCI. vél ‘OOMaH’;
ordkringi ‘coB U3rudbl (Kpyru)’, To €cTh ‘U3MUIU-
CThbI€, BUTHEBAThIC peun’).

§ 3. B “IlecHe o Xap0bapae” MOXHO BbIICIUTH
(bparMeHTHI CIAEAYIOLINX KAHPOB:

a) nymeuiecmeue, KOTOpOe MapKUPYIOT IJIaroJibl
deuncenusi: PoOrr for or austrvegi oc kom at sundi eino.
Qdrom megom sunzins var feriokarlinn med scipit
(Hrbl. po3s.) “Top exas ¢ BocToKa U nodouién K Ka-
KOMY-TO IIpoJiuBy. [1o apyryto cTopoHy npoJiuBa ObLI
nepesoza Myx ¢ jgonkoii”*; ... allz pu vill mic eigi um
vaginn feria (Hrbl. 55) “... ecnu Tbl He Xouelllb MeHs
nepesozums”*; Ferou mic um sundit (Hrbl. 3) “[Ile-
peee3u MeHsl yepe3 npoauB”*; segdu til nafns pins,
ef pu vil um sundit fara (Hrbl. 8) “ckaxu cBo€ uwms,
€CJIM XO4Uelllb Yepe3 MpoauB exams”*; langt er at fara
(Hrbl. 56) “monro exams”*; Farou firr sundi! Pér scal
fars synia (Hrbl. 54) “Yxodu ot nponuBa! Tebe oT-
Ka3aHoO B noesdke”*; launa mun ec pér farsynion
(Hrbl. 59) “otomiiry Tebe 3a 0TKa3 B noeszdke”*; Fardu nu
(Hrbl. 60) “Yxo0u Terteps”*; seinn ertu at for pinni; //
langt myndir pui nd kominn, Pérr (Hrbl. 50) “onoznan
ThI B CBOEI noe3dke; // naneko Obl Thl ywén, Top”*; ...
hugda ec aldregi mundo // glepia féhirdir farar
(Hrbl 52) “... HuKorma He gymail, // 9To IOMEIIAeT CKO-
Ta nacTyx noesdke”*; badat hann hlennimenn flytia eda
hrossa piofa (Hrbl. 8) “koHokpanoB nepesozums u 6po-
asr He Besesl oH”*; ... ef ec komome yfir sundit (Hrbl.
13) “... ecnu s nepenpasaiocy uepe3 npoaus”; Styrou
hingat eikonni! (Hrbl. 7) “Ilepenpass croma monky”*; at
vada um vaginn til pin (Hrbl. 13) “nepeiimu 66poo ue-

8 Cp. skcrukanmio s1oit ynkuu: Ec var austr oc igtna
bardag, // ... mikil myndi eett iQtna, ef allir lifdi, // veetr
myndi manna undir midgardi (Hrbl. 23) “$I 6bu1 Ha Boc-
TOKE U pa3ua BEJIUKAHOB, // OTPOMHBIM ObLI Obl POJI Be-
JINKAHOB, €CJIN OBl BCe OHM XWIH, // He ObUIO OBI JIoeit
B Muarapne”*.

19Cp. 3BykoBoii mosrop A...B-AB: Porr (teonum) — prid
‘cuna’.
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pe3 nponuB K Tebe”*; ef ec raed 4 vag at vada (Hrbl. 47)
“ecliu MHe yaacTcsl nepeiimu 66poo TIpoJauB”*;

0) noxeaavba 0003HAYACTCS

— COOTBETCTBYIOIIUM I1aroysioM: hrésar pu verdi-
nom (Hrbl. 4) “xeasuuibcs TH1 eqoin”*;

— CPaBHUTEIBHON WJIM MPEBOCXOMHON CTETIEHBIO
MpuiaraTeJbHOTO CO 3HaUYeHNEeM MPEBOCXOACTBA: vard
ec peim gllom efri at rddom (Hrbl. 18) “Obu1 51 u30 Beex
gbluie B coBeTax”*; upp ec varp augom Allvalda sonar //
4 pann inn heida himin; // pau ero merki mest minna
verca, // pau er allir menn sidan um sé (Hrbl. 19) “6po-
CWJI IJ1a3a 51 AJIbBaJIbAU ChlHA B sicHOE€ He0O; // BOT
Ayvuui TaMSITHUK MOUM TIOIBUTaM, // KOTOpBIE BCe
JIIOIM C TeX MOop BUIAT ¥,

OOBEeKTOM caMOBOCXBaJiIeHMsI Topa CTaHOBSITCS
€ro paTHBIe TIOABUTH, TIPEXKIEe BCETro MOSAUHKHM C Be-
nukaHamu. Cp.: ... er vi0 Hrungnir deildom, // s inn
stérudgi iotunn, ... // b6 1ét ec hann falla oc fyrir hniga
(Hrbl. 15) “... xorga g ¢ XpyHrHUpOM OuJcs, // Mory-
YUM BEJIMKAHOM, ... // HO 1 3aCTaBUJI €T0 TIACTh U BHU3
[k 3emae] cornyThesa”*; ec drap Piaza, inn pridmaddga
iotun (Hrbl. 19) “a Tesiuu yousn, BeaMKaHa Moryuye-
ro”. OauH cTaBUT cebOe B 3aCiIyry, Ka3ajaoch Obl, HE-
6JaroBUIHble TOCTYNKU®, HanpuUMep, cobasHEHNE
nesbl (mans at kosta (Hrbl. 16))?!, koTopble mpecie-
JYyIOT COBEPLIEHHO MHYIO LIEJb — yKa3aTh CIIOCOObI
pacmndpoBKM €ro HaCTOSIIEeT0 UMEHU, UCXOIs U3
ero aessHuii. B maHHOM cilyyae BO3HMKAIOT acCoOIly-
allMy ¢ APYTMM COBpallleHUEeM JeBbl — BEJIMKAHIIU
I'yHHnEn, oxpaHsBuIeli CBAIICHHBIN HATUTOK, TTOXH-
1meHue KkoToporo OAMHOM crefianao ero odnamareiaemM
“MEna 1mo33um’”’, MO3TUYECKOTOo Japa. Jpyrue nessHus
OnuHa, a UMEHHO o6Mman (Ip.-uci. vél), MapKUpPYyIOT
€ro COMPUYACTHOCTh chepe Maeuu; OHU He 3aCTyKH-
BaIOT MMOBEPXHOCTHOM OTPUILIATEIbHOM OLIEHKH, Ha-
MMPOTHUB, CBUIETEIBCTBYIOT O €r0 MPUOOIIEHNN CTH-
XMU CBEPXbECTECTBEHHOTO, B YACTHOCTH, KOJIOBCTBY
C ero aTpubyTaMy — BeAbMaMU, BOJIIEOHBIM Xe3JI0M
u ap. Cp.: Miclar manvélar ec hafda vid myrcridor, //
bé er ec vélta peer frd verom; // hardan igtun ec hugda
Hlébaro vera, // gaf hann mér gambantein, // enn ec
vélta hann 6r viti (Hrbl. 20) “BoabmnMm neB oomarnom
OIyTaJl 1 HOYHBIX Hae3NHUll, // o6maHbléan sl UX, OT-
BJIeKasi OT MyXeil; // Moryuuil BeaukaH Xiaedapn //
JaJl MHe 3Ke3]T BOJIIIeOCTBa, a I 00Manyn ero, JTAIIUB
yma”*;

B) HUO, OCHOBHAS IIeJIb KOTOPOTO — YHU3WUTh
U1 OCKOPOUTH cOOECemHNKA, peaan3yeTcsl Py IIOMOIIN

N TToxka3aTenbHO, YTO [JIST UX OLEHKU MTPUMEHSAETCS AHTHU -
Te3a ‘naoxoi’ — ‘xopowwii’: lllom huga launadir pu pa gédar
giafar (Hrbl. 21) “320m oTtniatui Tel 3a dobpwbiil ona-
pOK”*.

21 Cp. apyrue BbI3bIBAIOLIME OCYXKAeHUS AeiicTBua OnuHa —
HecnipaBemuBbiii cyn (Hrbl. 25) unu pasnyBaHue pasnopa
cpenu BouHoB (Hrbl. 24).

€ CyLIECTBUTENBHbIX, CIYXALIUX 1JIsI 0003HAYCHUST
naHHoTo XaHpa: scylda ec launa kogursveini pinom
// kanginyrdi (Hrbl. 13) “oToMiuy s Tebe MaaaeHIy
(= COCYHKY, COILIAKY) // 3a ockopbumenvhble cr06a”**;
Hvar namtu pessi in hneefiligo ord, // er ec heyrda
aldregi hneefiligri? (Hrbl. 43) “Twl tne Hayuuicst peuam
enymauewvim? // Iymausee cro6 He cibixaal HUKOTAA S17;
haettom heetingi (Hrbl. 53) “npexpatum 6pans’; ... allz
pui mér sceetingo einni svarar (Hrbl. 59) “... eciu T
MHE TOJIbKO HacMewKy OIHY OTBevaellp”*;

4 HeraTMBHBIX HAMMEHOBAHMII KaK caMOTO IIpo-
TUBHUKA, TaK U €ro MOCTYINKOB, Cp. Ha3biBaHUe Topa
bpoosieoil (brautingi (Hrbl. 6); hlennimann (Hrbl. 8)),
KOHOKpaznoM; 6utBy Topa OQuH cYMUTAET TO30pOM?;

¢ HenectHbIx snuTeToB?*, cp.: Harbardr inn ragi
(Hrbl. 27; 51) “Xap0apn acenonododnwtit”; Pess viltu
nu geta, ef pu fort oss 6lubann at bidoda (Hrbl. 41) “Tor
O TOM TOBOPHUIIIb, UTO XOTEJl HAM HeMun020 CAeNnaTh*”;
halr inn hugblaudi (Hrbl. 49) “myx mpycausoiii”*;

¢ anTuTesnl ‘naoxoii’ — ‘Xopowui’’> WM OTHOTO

u3 e€ penpeseHTaHTOB (cp.: Illom huga launadir pu pa
gooar giafar (Hrbl. 21) “320m 0OTOMCTUI ThI 32 000pbLiL
nogapok”*; Ordkringi pin mun pér illa koma (Hrbl. 47)
“TBou BUTHEBaTbIC PEUU M20X0 OOEPHYTCS ISl TeOs1”*;
Melir pti at munnz radi, svd at mér verst piccia
(Hrbl. 49) “T'oBopuliib ThI BCE, YTO B pOT TeOe Je3ET,
YTOOBI MHE X)Jice 8ce20 TIOMyMaloch”*;

4 yrpékoB B aapec omnmoHeHTa (B “60coHOrocTn”,
HEI0CTaTKe OJEXK/Ibl U OTCYTCTBUM UMYILIECTBA);

¢ yrpos (youts (Hrbl. 27)%; ynaputbs MoaoToM
(Hrbl. 47)%);

¢ 1xu (o HeBepHocTH XeHbl Topa (Hrbl. 48)%8;
hygg ec, at pu lidgir (Hrbl. 49) “mymaio s, 94T0o THI
AACEUIL” ™)

¢ Bosmesauu (Illom huga launadir pui pa gddar
giafar (Hrbl. 21) “3moM omomcmun THl 3a DOOPHIA

2 OTMETHMM, YTO arpeCCUBHBIE BHICKA3BLIBAHUS XapaKTep-
HbI He TOJIbKO 111 OnuHa, 3a4MHIIMKA CCOPbI, HO U ISt
Topa.

23 Cp.: Klzki vanntu, Pérr, er pu 4 konom bardir (Hrbl. 38)
“Bor neno nozopHoe — XEH UCTPeOISITh .

24 DnUTeTH MOTYT XapaKTePU30BaTh HE TOJBKO IPOTUBHU-
KOB, HO U caMy cuTyaluio, cp.: Harm liétan mér piccir {
pvi, // at vada um vaginn til pin oc veta Qgur minn
(Hrbl. 13) “Bpen yarcacubiii kaxercst MHE B TOM, // 4TOObBI
nepeiT BOpod yepe3 MPoIMB K TeOe 1 HOITY HAMOUYUTD ¥,

25 Cp., HanpuMep: badat hann hlennimenn flytia eda hrossa
piofa, // g6oa eina, oc pd er ec gerva kunna (Hrbl. 8) “He
BeJieJl OH TIePeBO3UTh OPOISIT M KOHOKPAIOB, // HO 000pbix
[mtoneit], KOTOphIX s 3HAKD™*.

26 Cp.: Hérbardr inn ragi, ec mynda pic i hel drepa (Hrbl. 27)
“Xap0Oapm XKeHOIMoa0OHbII, s1 yOuII OBl TeOs B Xeab”*.

27Cp.: ef pu hlytr af hamri hoegg (Hrbl. 47) “ecsiu noay4yunis
MOJIOTOM ymap”*.

28Sif 4 ho heima (Hrbl. 48) “Y Cus ecTb 1oMa JT1000BHUK”*.
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nogapok”*; launa mun ec pér farsynion (Hrbl. 59)
“omomuyy TeOe 3a OTKa3 B Ioe3nke”*);

I‘) anucmemuoaocuveckas 1eCHsA, Koaupyemast

— maroyioM ‘3mambs’: veiztattu fyrir gorla: // dopr
ero pin heimkynni (Hrbl. 4) “ne 3naews TH1 Hanepén:
// edans y Tebs goma”*; Pat segir pu nu, er hveriom
biccir // mest at vita, at min médir daud sé (Hrbl. 5)
“To, 4TO ThI TOBOPUILH TETIEPh, XyKe BCETO 3Hamb, //
4yTo MOsi MaThb MepTBa”*; Ec mynda pér pat veita, ef ec
vidr of kcemiz (Hrbl. 33) “Ecnu eedan 0b1 uem, Tomor
Obl 0X0THO”’; ec mun pér stodna kenna (Hrbl. 7) “g nam
3Hamb Tebe 0 cTosiHKe”*; badat hann hlennimenn flytia
eda hrossa pidfa, // gbdda eina, oc pa er ec gerva kunna
(Hrbl. 8) “He Beses oH MepeBO3UTH OPOASAT U KOHO-
KpajoB, // HO N10OpbIX [Ttoaeit], KOTOPBIX s 3Haw”*;

— IIpUJIaraTeJbHBIMU ‘MYyOpblil, YMHbIIL : TECCT inn
radsvinni, er byr i Rddseyiarsundi (Hrbl. 8) “BouH, co-
BETOM MYOpblil, KOTOPHI kUBET B CoBeTa OCTpPOBa
nponuse”*;

— CYIIIEeCTBUTEIbHBIMM U3 COOTBETCTBYIOIIEH che-
pbl, HaTIpuUMep, ‘ym’, ‘cosem’: enn ec vélta hann Or viti
(Hrbl. 20) “a s oOMaHyn ero, TuinuB yma”*; vard ec
pbeim ollom efri at rAdom (Hrbl. 18) “Obu1 51 130 Bcex
BBIIIE B cosemax”*; Rad mun ec pér ni rada (Hrbl. 53)
“Cosem 51 1OKEH Te0Oe TEIEPh 10CO8emMOo8amy’*; reccr
inn radsvinni, er byr i Radseyiarsundi (Hrbl. 8) “BouH,
cogemom MYIPBIN, KOTOPHIit XUBET B Cosema OCTpOBa
nposuBe”*; vard ec peim ollom efri at radom (Hrbl. 18)
“ObL1 s1 U30 BCEX BBIIIE B cogemax™*.

HetanbhHblii ananu3 “IlecHu o Xapb6apme” mpuBo-
JIUT K BBIBOMY O €TI0 TPAKTOBKE KaK CIeIIN(PUIHOTO Ba-
pHMaHTa KOCMO2OHUHECKOI TIECHU, TIOCBIIIEHHOM OIH-
caHWio MU(a TBOPEHUs, OCYIIECTBISIEMOMY B BUIE
MMOeIMHKA B 3HAHMIX O TIPOMCXOKIECHUN U YCTPOICTBE
BcesieHHOM. YToObl MPUBECTU AOBO/bI B MOJIb3Y ITOM
TUTIOTE3bI, HEOOXOMMMO CPaBHUTH 3TY DAINIYCCKYIO
MECHIO C KJIACCUYECKUM 00pa3LoM JAaHHOTO XaHpa —
“Pevamu Badrpymaupa”. Beraenum oomue 351eMeHTBI
B UX CEMaHTUYECKOM CTPYKTYype:

® SIPO KOCMOTOHMYECKOM TTIeCHU, COCTaBIISIONIEe
“co3mmaHune JIEMEHTOB MUPO3MaHUS, KOCMHIECKIX
W KYJIBTYPHBIX 00BEKTOB, Joaeit” [16, c. 366], non-
poOHO pa3pabaTbiBaeTca B Vm. M BeCbMa peaylpo-
BaHHoO B Hrbl. (cp. ynmomuHaHue o COTBOpEHUHN 3BE3N
B IeBATHAAIATOM CTOPKE);

® MOTUB nepeonauanrvHoco gpemenu (illo tempore),
npeueaeHTa foMuHUpyeT B Vm., a B Hrbl. ymomuna-
eTcsl BCKOJIb3b, cp.: Nam ec at monnom aldreenom, er
bua i heimis dysiom (Hrbl. 44) “{ nx nepeHsu1 y dpes-
Hux JTIOAei U3 TOMaIIHUX KypraHoB”;

® MOTHMB coCmA3aHUs peayn3yeTcs B TepedpaHKe
U ToxBajib0e AByx conepHukoB — OauHa u Topa, 06-
MEHUMBAIOIINXCs peTUTMKaMU Ha Oepery MpoJuBa, Ha-
MEKe Ha BO3MOXHYIO Tn0eib onHoro u3 Hux (Hrbl. 12).

Pazmmuua mexny “IlecHeit o Xapbapae” n “Peua-
mu BadtpynHupa” nMmeror ropa3no 0oJee o0aIbHbIN
XapakTep, YeM COBIIaJeHUS B CTPYKTYpE UX coaepxKa-
HUS; OHM OTPAXKAIOT CJIEAYIOIIME MOMEHTHI:

e B “[lecHe o Xapbapae” BO3BHUKHOBEHME O0OBbEK-
TOB KOCMU3UPOBAHHOI BCEJIEHHOI, COCTaBJISAIOLIEE
OCHOBHOE€ coaep:xxaHue “Peueit Babrpynnupa”, Ha-
XOnuTcsl Ha nepudepun (Cp. eIMHCTBEHHbI MUHM-
KOHTEKCT O MPOUCXOXIACHUN 3BE3) U YIIOMUHAETCS
C COBEPILIEHHO UHOM 11eJ1bI0 — 0003HAYUTh BTOP>KEHUE
Topa, BEITOIHSIONIET0 BOMHCKYIO (DYHKIINIO, C chepy
nHTepecoB OnuHa — neMuypra;

e TIpoTuBOCTOsIHUE B “Peuax BadTpynHupa” mpo-
HWCXOINT MEXITY pa3HbIMHA KJTaccaMU MU OJTOTUIECKUX
nepcoHaxeil: 6oeom OnuHOM U geauxarom Babtpyn-
HUpOM, TIpruéM Ttobena OnmnHa 3HaMEHyeT CMEHY ITa-
pagurMBbL: TIEpBEHCTBA, IOJIydUeHHOTO Otarogaps dpes-
Hocmu TIpeObIBaHUST Ha 3eMJIe, TI0 BpEMEHM COBMaialo-
1LIEr0 ¢ MOMEHTOM COTBOPEHUsI BCEJIEHHOM, BETMKaHbI
JIMIIAIOTCS B TOJIb3y OOroB U, TAKUM 00pa3oM, 3KC-
MeHCUOHAAbHOe TOMUHUPOBAHUE 8eAUKAHO8 YCTYIIa-
eT MECTO uUHmeHcuoHarvHoi maeuu 6oros; B “IlecHe
o Xapbapne” HaOI0HaeTCs MHASL KapTUHA: 00a yJacT-
HUKa nepeOpaHKy IIPUHAIIEXAT K OMHOMY Kj1accy 00-
TOB, HO BBITIOJTHSTIOT Pa3INIHbIe PYHKIINU — GOUHCKYIO
(Top) u maeuueckyro (OouH), B3aMMOIIPOHUKHOBEHHE
KOTOPBIX HAXOIUTCS TION 3aITPETOM;

e B “Peuvax BadrpynHupa” oba yyacTHrUKa Haze-
JIEHBI XUTPOCTBIO U UCKYIIEHHOCTHI0?, a B “IlecHe
o Xap0Oapae” 3TO yTBepXIeHUE CIpaBeAIMBO JHUIIb
no otHoueHuto K Oauny; Top XKe oka3bIBaeTcsl He-
CIOCOOHBIM pa3rafiaTh UMsI U CYIIHOCTb CBOETO OTIIO-
HeHTa B oTnuue oT BadrpynHupa, KotopoMy yaaércst
y3HaTh OguHa;

e B (huHase noearHka “Peueit BahtpynHupa” npo-
HWCXOOUT ClieHa MASHTU(PUKAIINY YIaCTHUKOB, KOTIa
BeJMKaH BabTpynHup noraabiBaeTcs, UTO eMy MpHU-
LLJIOCh COPEBHOBATBLCS ¢ caMUM 6oroM OnuHom?,
a B “IlecHe o Xapbapne” aToro He nmpoucxoaut: Top
He y3HaétT OguHa.

IIpuBenéHHble BbilIe (AaKThl CBUACTEIbCTBYIOT
o ToM, uto B “IlecHe o Xapbapae” oOHapyKMBarOTCs
pedIEKChl KOCMO20HUUECKOL TIECHU, 1IeJb KOTOPOI CO-
CTOUT B MO3HAHUM TaiiH MUpo3aaHus. g peaauzaunu
JAHHOI MHTEHLIUU CIIYXXKUT SHUCMEMU0A0UYECKas TIEC-
HsI, OIUCKIBAIOIIAs CUTYAIlUIO 110 3 H a H U 51, OCBOE-
HUg nHGOpMaLUK 00 YCTPOICTBE U TIPOUCXOKACHUN
BCEJICHHOM, (DparMeHThbI KOTOPOI IIpeACTaBIICHBI, XOTS

2 Cp. BHYTpPeHHIOI0 (POPMY MMEHU BEIMKAHA, KOTOPAs He-
JIBYCMBICJIEHHO CBUIIETEIILCTBYET O €0 OCOOBIX TapOBaHU-
sIX B 00J1aCTU MO3HAHUS — Op.-UCI. Vaf-dridnir, GyKkB. “3a-
MyTBhIBAaHUST CUITY (MMEIOIINit)”.

30 Cp. BbICKa3bIBaHNE BeIMKaHa, IPU3HAIOLIETO CBOE TOpa-
keHue: Nu ec vid Odinn deildac mina ordspeki, // pu ert &
visastr vera (Vm. 55) “Bort s1 ¢ Odurom nenvics CioB My-
NPOCTHIO; // Thl Myapenit”*.
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7 peIyLIIPOBAHHO, B JTAHHOM 3mandecKoit mecHe. Dop-
Ma TMO3HaHUS BbICILIEH MYAPOCTH MPOUCXOAUT B BUJIE
C108€CH020 cocmA3aHus, TIpuHUMatoliero ¢gpopmy rme-
peOpaHKH, ITO3TOMY (PUTYPUPYIOT €€ Bapruallii B BUOE
camoBocxeaneHus U ockopoaeHus IpoOTUBHUKA (Huda).
B “IlecHe o Xapbapae” akleHT aenaeTcsi Ha oopase
OnrHa Kak MoCpPeTHHKA B TIPUOOIICHUMN Macu4ecKux
3HAHUI, IPUHUMAIOLIETO BUJL NEPeGO3HUKA YEPE3 TIPO-
JIUB, CAMBOJIU3UPYIOLIMM TPAHUILY MEXIYy OOXKECTBEH-
HBIMU U CBEPXbECTECTBEHHBIMM, TAMHBIMU 3HAHUSIMU,
U 3Ta KitoueBasi pyHKuus OauMHa neTepMUHUPYeT Ha-
JIYue nymeuiecmausi, peajlu3yloliero uaeto 0guiceHus.

B mie1om MoxHO KOHcTaTMpoBaTh, 4yTo B “Ilec-
He o Xap0Oapae” coaepiKaHue — C108eCHblll NOeOUHOK
Onuna u Topa, a Takke aBHas pyHkuus OgrHa Kak
Meduamopa — nepegosyuxa depe3 MpojuB — AeTePMU-
HupyeT ¢opMy TaHHOM SATUYECKON TTECHU, KOHCTU-
TyUpyeMoil pparmMeHTaMu pasjM4YHbIX XXaHPOB (n0-
X6anb0bl, 0CKOPOAEHUS, INUCMEMUON0UHECKOI NeCHU
u nymeutecmeus), sl peaqu3alu KOTOPBIX UCTIOJb-
3YIOTCSI pa3JIMUHbIE JIMHTBOCTUIMCTUYECKUE TTPUEMBI.
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CoxkpanieHus
Haspanus >11u4ecKux neceH

Hrbl. — Harbardzliéd “IlecHb o Xapbapae”
Vm. — Vafpridnismal “Peuun BadpTpynHupa”
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